


CẦU NGUYỆN
DẪN NHẬP



Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 1 : Chủ sự đọc và 
giải thích : đọc để hiểu



17 Đức Giê-su đi xuống cùng với các
ông, Người dừng lại ở một chỗ đất
bằng. Tại đó, đông đảo môn đệ của
Người, và đoàn lũ dân chúng từ khắp
miền Giu-đê, Giê-ru-sa-lem cũng như
từmiền duyên hải Tia và Xi-đôn



20 Đức Giê-su ngước mắt lên nhìn các
môn đệ và nói : "Phúc cho anh em là
những kẻ nghèo khó, vì Nước Thiên
Chúa là của anh em.



21 "Phúc cho anh em là những kẻ bây
giờ đang phải đói, vì Thiên Chúa sẽ
cho anh em được no lòng. "Phúc cho
anh em là những kẻ bây giờ đang phải
khóc, vì anh em sẽ được vui cười.



22 "Phúc cho anh em khi vì Con Người
mà bị người ta oán ghét, khai trừ, sỉ vả
và bị xoá tên như đồ xấu xa. 23 Ngày
đó, anh em hãy vui mừng nhảy múa, vì
này đây phần thưởng dành cho anh em
ở trên trời thật lớn lao. Bởi lẽ các ngôn
sứ cũng đã từng bị cha ông họ đối xử
như thế.



24 "Nhưng khốn cho các ngươi là
những kẻ giàu có, vì các ngươi đã được
phần an ủi của mình rồi.
25 "Khốn cho các ngươi, hỡi những kẻ
bây giờ đang được no nê, vì các ngươi
sẽ phải đói.



26 "Khốn cho các ngươi khi được mọi
người ca tụng, vì các ngôn sứ giả cũng
đã từng được cha ông họ đối xử như
thế.





1. Daãn nhaäp



Mt ghi laïi 8 lôøi phuùc, 
coøn trong Lc chæ coù 4. 
Ñoái laäp vôùi 4 moái phuùc 
naøy, Luca theâm vaøo 4 

moái hoaï. 



4 MOÁI HOAÏ
1. Khoán cho nhöõng keû giaøu
- söï an uûi hieän taïi.

2. Khoán cho keû ñang no neâ.
- caùi ñoùi töông lai.

3. Khoán cho keû ñang vui
cöôøi.
- söï saàu khoå töông lai.

4. Khoán cho keû ñöôïc ca
tuïng.
- [töông lai voâ voïng! ]

4 MOÁI PHUÙC
1. Phuùc cho nhöõng keû ngheøo
- Nöôùc Thieân Chuùa ñeán.

2. Phuùc cho nhöõng keû baây 
giôø ñang ñoùi.

- söï no thoaû töông lai.
3. Phuùc cho nhöõng keû ñang
khoùc loùc.

- söï vui cöôøi töông lai.
4. Phuùc cho anh em bò ngöôøi
ta oaùn gheùt

- phaàn thöôûng treân trôøi.



2. Boán moái phuùc 
(6,20-23)



a. Moái phuùc 1 : Phuùc cho 
ngöôøi ngheøo (6,20) :
Ngöôøi ngheøo laø ai ?



Ngöôøi ngheøo ñích thöïc laø nhöõng 
ngöôøi ñang gaëp hoaøn caûnh khoù 
khaên veà vaät chaát vaø nieàm tin, 

nhöng hoï chæ bieát caäy troâng vaøo 
moät mình Thieân Chuùa. 



Vì vaäy, thaät laø coù 
phuùc cho nhöõng 

ai luoân bieát troâng 
caäy vaøo Chuùa.



Moái phuùc thöù hai 
daønh cho nhöõng 
ngöôøi ñoùi khaùt. 

b. Moái phuùc 2 : Phuùc 
cho nhöõng ngöôøi ñoùi 

khaùt (6,21a) :



. 



Cuõng nhö nhöõng 
ngöôøi ngheøo, nhöõng 
ngöôøi ñoùi khaùt cuõng 

chính laø nhöõng 
ngöôøi ñang gaëp khoù 

khaên trong cuoäc 
soáng, nhaát laø vì nieàm 

tin cuûa mình.



Luca nhaán maïnh ñeán 
"baây giôø", nghóa laø 
giaây phuùt hieän taïi



Hieän taïi chính laø thôøi gian thöû 
thaùch, ñau khoå vaø baét bôù. Nhöng 
trong töông lai hoï seõ ñöôïc haïnh 

phuùc, maø hình aûnh cuûa haïnh 
phuùc chính laø "no loøng".



c. Moái phuùc thöù 3 : Phuùc 
cho nhöõng ngöôøi ñang 

khoùc loùc (6,21b)
- Khoùc loùc thöôøng dieãn taû 
moät noãi ñau khoå naøo ñoù.



Khoùc loùc ôû ñaây coù theå dieãn taû hoaøn 
caûnh ñau thöông maø caùc tín höõu 
thôøi sô khai ñang phaûi traûi qua : 

ñau khoå vì Danh Ñöùc Kitoâ. 
Nhöng chaéc chaén hoï seõ ñöôïc vui 

cöôøi, nghóa laø haïnh phuùc. 



Hình aûnh "vui cöôøi". Coù leõ 
gôïi laïi caûm nghieäm cuûa 

nhöõng ngöôøi Israel ñi löu 
ñaøy. Hoï vui cöôøi khi 

Babilon suïp ñoå vaø hoï ñöôïc 
trôû veà queâ höông nhôø söï 

can thieäp cuûa Thieân Chuùa 
(Tv 126,2). 



Nieàm vui maø Chuùa Gieâsu 
noùi ñeán chính laø nieàm vui 

cöùu ñoä maø chính Ngaøi 
mang ñeán cho hoï.



Toùm laïi, 3 moái phuùc ñaàu 
tieân naøy nhaém ñeán hoaøn 
caûnh cuûa caùc Kitoâ höõu sô 
khai ñang gaëp khoù khaên. 



Hoï nhö nhöõng ngöôøi ngheøo, ngöôøi ñoùi khaùt 
vaø ngöôøi khoùc loùc vì nhöõng khoù khaên hoï 

ñang phaûi chòu vì nieàm tin cuûa mình. 
Nhöng hoï seõ ñöôïc Nöôùc Thieân Chuùa laøm 

gia nghieäp, ñöôïc no thoaû vaø ñöôïc vui cöôøi, 
nghóa laø ñöôïc haïnh phuùc.



d. Moái phuùc thöù 4 : 
Phuùc cho ai bò oaùn 
gheùt vì Con Ngöôøi 

(6,22-23)



Moái phuùc naøy 
goàm coù 3 phaàn



Phaàn 1. 
Laø nhöõng thöû thaùch maø 

caùc moân ñeä Chuùa 
Gieâsu phaûi chòu laø bò 

oaùn gheùt, khai tröø khoûi 
hoäi ñöôøng vaø bò sæ 

nhuïc. 



Oaùn gheùt. 
Trong Cöïu Öôùc, oaùn gheùt laø 

thaùi ñoä cuûa nhöõng ngöôøi choáng 
ñoái daân Thieân Chuùa hoaëc 

choáng ñoái ngöôøi coâng chính. 



Trong Giaùo Hoäi sô 
khai, ñoù laø ñieàu 
maø caùc Kitoâ höõu 

phaûi ñoùn nhaän bôûi 
söï choáng ñoái cuûa 
theá löïc beân ngoaøi.



Khai tröø. 
Trong Thaùnh Kinh, khai 

tröø dieãn taû söï loaïi tröø 
nhöõng ngöôøi toäi loãi ra khoûi 
nhöõng sinh hoaït toân giaùo. 



ÔÛ ñaây noùi ñeán nhöõng Kitoâ höõu tieân khôûi 
bò ghen gheùt vaø loaïi tröø ra khoûi sinh 

hoaït cuûa hoäi ñöôøng do thaùi.



Sæ vaû. 
Ñaây cuõng laø thaùi ñoä 

cuûa nhöõng ngöôøi xuùc 
phaïm ñeán daân Israel 

vaø ngöôøi ñaïo ñöùc. 



Caùc Kitoâ höõu vì tin 
vaøo Danh Chuùa 

Gieâsu neân hoï 
chaúng nhöõng bò 
oaùn gheùt maø coøn 

bò sæ vaû nöõa.





Ñieàu naøy khoâng phaûi ôû trong töông lai 
nhöng baét ñaàu ñoàng thôøi vôùi söï baùch 
haïi : Thieân Chuùa seõ ban phaàn thöôûng 
thaät lôùn lao cho nhöõng ai trung tín, ñoù 

laø phaàn thöôûng treân trôøi.



Phaàn 3. 
Ngöôøi bò baùch haïi ñöôïc 

ñoàng hoaù vôùi caùc ngoân söù 
thôøi Cöïu Öôùc.



Nhöng ñoù cuõng laø soá phaän cuûa 
Chuùa Gieâsu. Vì theá, cuõng nhö caùc 
tieân tri vaø Chuùa Gieâsu, caùc tín höõu 
chòu ñau khoå vì Danh Chuùa Gieâsu 
seõ ñöôïc xaùc nhaän nhö ñaày tôù cuûa 
Thieân Chuùa vaø seõ ñöôïc vinh hieån 

vôùi Ngaøi treân trôøi.



3. Boán moái hoaï 
(6,24-26)



Ñoái laïi caùc moái 
phuùc laø caùc 

moái hoaï.



a. Khoán :
Chöõ "khoán" trong tieáng 
hy laïp laø "ouai". Tieáng 

vieät taïm dòch laø 
"khoán", khoâng dieãn taû 

heát yù nghóa. 



Chöõ naøy dieãn taû moät söï töùc giaän 
nhöng xen laãn söï buoàn raàu, 

ñaùng tieác. "Khoán" dieãn taû söï töùc 
giaän xuaát phaùt töø tình thöông. 



Giaän vì thaáy ngöôøi mình 
thöông ñang sai loãi maø khoâng 

chòu söûa. 
Giaän ñeå mong muoán ngöôøi 

mình thöông nhaän ra sai traùi, 
söûa ñoåi ñeå trôû neân toát hôn.



Vì vaäy, caùc moái hoaï 
naøy laø nhöõng lôøi thôû 

than aùi ngaïi vaø 
nhöõng lôøi ngaêm ñe : 
Ñoù laø nhöõng lôøi tha 

thieát keâu goïi ngöôøi ta 
aên naên hoái caûi. 



b. Nguy hieåm.
Giaøu coù, no neâ, vui cöôøi vaø 
ñöôïc ngöôøi ñôøi ca tuïng laø 

nhöõng moái nguy raát lôùn cho 
ngöôøi moân ñeä Chuùa Gieâsu, 



bôûi vì chuùng seõ laøm cho 
con ngöôøi tìm söï baûo ñaûm 
treân nhöõng thöïc taïi traàn 
theá choùng qua, ngaên caûn 
con tim ñeán vôùi Chuùa vaø 

ñeán vôùi tha nhaân. 



Giaøu coù vaø no ñu û: 
Khi no ñuû, ngöôøi ta töï lo 

cho mình, caûm thaáy khoâng 
caàn Thieân Chuùa, chæ quan 
taâm ñeán nhöõng vieäc traàn 

theá maø khoâng nhaän ra nhu 
caàu cuûa tha nhaân.



Ñöôïc ca tuïng :
seõ deã laøm cho ngöôøi ta aûo 
töôûng veà mình vaø deã rôi 

vaøo thaùi ñoä töï maõn, töï kieâu.



Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 2 : Mọi người cùng 
đọc : đọc để ghi nhớ. (từ hoặc câu mình được đánh 
động)



17 Đức Giê-su đi xuống cùng với các
ông, Người dừng lại ở một chỗ đất
bằng. Tại đó, đông đảo môn đệ của
Người, và đoàn lũ dân chúng từ khắp
miền Giu-đê, Giê-ru-sa-lem cũng như
từmiền duyên hải Tia và Xi-đôn



20 Đức Giê-su ngước mắt lên nhìn các
môn đệ và nói : "Phúc cho anh em là
những kẻ nghèo khó, vì Nước Thiên
Chúa là của anh em.



21 "Phúc cho anh em là những kẻ bây
giờ đang phải đói, vì Thiên Chúa sẽ
cho anh em được no lòng. "Phúc cho
anh em là những kẻ bây giờ đang phải
khóc, vì anh em sẽ được vui cười.



22 "Phúc cho anh em khi vì Con Người
mà bị người ta oán ghét, khai trừ, sỉ vả
và bị xoá tên như đồ xấu xa. 23 Ngày
đó, anh em hãy vui mừng nhảy múa, vì
này đây phần thưởng dành cho anh em
ở trên trời thật lớn lao. Bởi lẽ các ngôn
sứ cũng đã từng bị cha ông họ đối xử
như thế.



24 "Nhưng khốn cho các ngươi là
những kẻ giàu có, vì các ngươi đã được
phần an ủi của mình rồi.
25 "Khốn cho các ngươi, hỡi những kẻ
bây giờ đang được no nê, vì các ngươi
sẽ phải đói.



26 "Khốn cho các ngươi khi được mọi
người ca tụng, vì các ngôn sứ giả cũng
đã từng được cha ông họ đối xử như
thế.





Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 3 : chủ sự đọc lại 
cách chậm rãi : nội tâm hóa sứ điệp Lời Chúa.



17 Đức Giê-su đi xuống cùng với các
ông, Người dừng lại ở một chỗ đất
bằng. Tại đó, đông đảo môn đệ của
Người, và đoàn lũ dân chúng từ khắp
miền Giu-đê, Giê-ru-sa-lem cũng như
từmiền duyên hải Tia và Xi-đôn



20 Đức Giê-su ngước mắt lên nhìn các
môn đệ và nói : "Phúc cho anh em là
những kẻ nghèo khó, vì Nước Thiên
Chúa là của anh em.



21 "Phúc cho anh em là những kẻ bây
giờ đang phải đói, vì Thiên Chúa sẽ
cho anh em được no lòng. "Phúc cho
anh em là những kẻ bây giờ đang phải
khóc, vì anh em sẽ được vui cười.



22 "Phúc cho anh em khi vì Con Người
mà bị người ta oán ghét, khai trừ, sỉ vả
và bị xoá tên như đồ xấu xa. 23 Ngày
đó, anh em hãy vui mừng nhảy múa, vì
này đây phần thưởng dành cho anh em
ở trên trời thật lớn lao. Bởi lẽ các ngôn
sứ cũng đã từng bị cha ông họ đối xử
như thế.



24 "Nhưng khốn cho các ngươi là
những kẻ giàu có, vì các ngươi đã được
phần an ủi của mình rồi.
25 "Khốn cho các ngươi, hỡi những kẻ
bây giờ đang được no nê, vì các ngươi
sẽ phải đói.



26 "Khốn cho các ngươi khi được mọi
người ca tụng, vì các ngôn sứ giả cũng
đã từng được cha ông họ đối xử như
thế.



CẦU NGUYỆN : Thân thưa với Chúa điều
vừa đọc, vừa nghe hay vừa cảm nhận.





GIẢI TRÍ



Baøi hoïc



1. Ñieàu laøm cho con ngöôøi 
trôû neân haïnh phuùc laø gaén 
boù vaø troâng caäy vaøo Chuùa 
chöù khoâng phaûi laø cuûa caûi 

vaät chaát, danh voïng. 



Nhöng chuùng ta 
thöôøng queân Thieân 
Chuùa, coá tìm danh 

voïng, giaøu sang, lôøi 
khen cuûa ngöôøi ñôøi. 



Xin Chuùa cho chuùng ta 
bieát troâng caäy vaøo Chuùa 
trong moïi hoaøn caûnh ñeå 
ñôøi soáng chuùng ta moãi 

ngaøy moät gaén boù maät thieát 
vôùi Chuùa hôn vaø moãi ngaøy 

phong phuù hôn. 



2. Trong cuoäc soáng hoâm nay, 
ngöôøi ta thöôøng ñaùnh giaù con 

ngöôøi qua cuûa caûi vaät chaát, hay 
quyeàn theá. Ngöôøi ta chaïy theo
cuoäc soáng höôûng thuï vaät chaát. 
Taâm hoàn baïn theá naøo ? Laø moät

taâm hoàn ngheøo khoù thaät söï
khoâng ? hay loøng baïn cuõng chaát

ñaày nhöõng tham lam, ích kyû ?



3. Xaõ hoäi hoâm nay ñaày baïo 
löïc. Ngöôøi ta saün saøng traû

ñuõa vì moät lyù do heát söùc coûn
con. Ngöôøi hieàn laønh ñoâi khi

bò coi laø ngu daïi.
Nhöng Chuùa daïy chuùng ta, 
hieàn laønh laø moái phuùc. Baïn
coù soáng hieàn laønh, dòu daøng

trong gia ñình, trong moâi
tröôøng soáng haèng ngaøy

khoâng ?



4. Baïn coù gaëp khoù khaên naøo 
khi soáng ñôøi Kitoâ höõu khoâng 
? neáu coù, baïn coù daùm chaáp 
nhaän saàu khoå ñoù ñeå ñöôïc 
soáng coâng chính khoâng ? 

Baïn coù bieát than khoùc cho toäi 
cuûa mình khoâng, ñaëc bieät 

trong muøa Chay ?



5. Ñeå taâm hoàn mình döï phaàn
vaøo thuù vui theá gian, chuùng
ta seõ xao laõng Nöôùc Trôøi, 
nghóa laø bôùt ñi loøng khao
khaùt söï coâng chính. Taâm
hoàn baïn ñang khaùt khao

ñieàu gì ? Söï coâng chính laø
ñôøi soáng thaùnh thieän, ñaïo
ñöùc, hay khao khaùt khoaùi

laïc traàn gian ?





Lạy Chúa, xin cho con nhìn thấy những người nghèo 
ở quanh con,

ở trong gia đình con đang cần đến con.
Bất cứ ai cần đến con đều là người nghèo, xin cho con 

thấy Chúa trong họ.
Dần dần con hiểu rằng cả người giàu cũng nghèo, 

nghèo vì cần thấy đời họ có ý nghĩa.
Dần dần con chấp nhận rằng cả bản thân mình cũng 

nghèo và cần đến người khác.
Lắm khi con cần một nụ cười, một ánh mắt, một lời 

thăm hỏi đỡ nâng.



Cám ơn Chúa vì đã dựng nên chúng 
con ai cũng nghèo về một mặt nào đó,

ai cũng cần đến người khác.
Như thế là chúng con được mời gọi 

sống cho nhau,
làm cho nhau thêm giàu có.



Cám ơn Chúa vì Chúa cũng nghèo,
vì Chúa rất cần đến chúng con để hoàn thành
công trình cứu độ.
Xin cho con khiêm tốn nhận mình nghèo để
nhận lãnh,
can đảm nhận mình giàu để hiến trao. Amen.


